
RÁMCOVÁ SMLOUVA
O POSKYTOVÁNÍ PŘEKLADATELSKÝCH SLUŽEB

uzavřená podle ustanovení § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanského zákoníku,
(dále jen „smlouva11)

I.
Smluvní strany:

1. Statutární město Brno
se sídlem:
zastoupené:
IČO:
DIČ:

Dominikánské náměstí 196/1, 602 00 Brno
JUDr. Markétou Vaňkovou, primátorkou
44992785
CZ 44992785

Ve věcech technických je oprávněna jednat: Odbor zahraničních vztahů
MMB
Ve věcech smluvních je oprávněn jednat: Mgr. Ivo Bednář, vedoucí Odboru zahraničních
vztahů Magistrátu města Brna
Podpisem smlouvy je pověřen: Mgr. Ivo Bednář, vedoucí Odboru zahraničních vztahů
Magistrátu města Brna

(dále jen „objednatel")

a

2. Jitka Matoušková - AZRA
se sídlem:
zastoupená:
IČO:
DIČ:
Živnostenský list vystavil MÚ Hořovice; č.j. 00609/98/298/Chou; ev.č. 320202-5400-00.
Úřad příslušný podle §71 odst.2 živnostenského zákona: Úřad městské části Praha 4
bankovní spojení:
číslo účtu:

VŠtíhlách 1311/3, Praha 4, PSČ 142 00
Mgr. Jitkou Matouškovou
67287221

(dále jen „zhotovitel")

Článek I.
Účel smlouvy

Účelem této smlouvy je zajištění překladatelských služeb v jazyce anglickém, německém,
ruském, ukrajinském, francouzském, italském, maďarském, polském, španělském,
japonském a korejském.

Článek II.
Předmět smlouvy

1. Zhotovitel se touto smlouvou zavazuje zajišťovat pro objednatele překladatelské služby,
včetně případného provádění jazykových korektur a ověřeného překladu dle požadavků
objednatele v období ode dne 1.1. 2021 do 31. 12. 2021, maximálně však do částky
800 000,- Kč (bez DPH).
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2. Překladatelské služby budou spočívat v překladech textů z českého jazyka do angličtiny
němčiny, ruštiny, ukrajinštiny, francouzštiny, italštiny, maďarštiny, polštiny, španělštiny’
japonštiny a korejštiny nebo naopak. ’

3. Překladatelské služby budou poskytovány za ceny dle Přílohy č. 1 „Cenová nabídka" této
smlouvy. Služby v sobě zahrnují veškeré náklady zhotovitele spojené s provedením služeb.

4. Při poskytování překladatelských služeb se zhotovitel zavazuje poskytnout na základě
objednávky objednatele i jazykovou korekturu anglického, německého, ruského
ukrajinského, francouzského, italského, maďarského, polského, španělského, japonského
či korejského textu rodilým mluvčím nebo ověřený překlad dle zákona č. 36/1967 Sb.,
o znalcích a tlumočnících, v platném znění, pro překlady z němčiny a angličtiny a to za
ceny uvedené v Příloze č. 1 „Cenová nabídka" a Příloze č. 2 „Ceník dalších služeb" této
smlouvy. Ceny v této příloze jsou konečné a zahrnují v sobě veškeré náklady zhotovitele.

5. Zhotovitel se zavazuje, že provedený překlad bude bez gramatických, slohových
a stylistických chyb a bude významově přesně odpovídat textu, jenž bude podkladem pro
překlad, a tento překlad nebude zhotoven formou plně automatického počítačového
překladu pomocí automatických systémů.

6. Objednatel se zavazuje zaplatit zhotoviteli dohodnutou cenu dle Přílohy č. 1 a 2.
7. Zhotovitel potvrzuje, že se v plném rozsahu seznámil s předmětem smlouvy a že jsou mu

známy veškeré kvalitativní a jiné podmínky nezbytné k poskytování služeb.

Článek III.
Objednání prací a jejich předání

1. Služby dle článku II. bude objednatel zadávat zhotoviteli na základě jednotlivých
objednávek, prostřednictvím elektronické pošty na adresu info@azra.cz (e-mail) nebo
telefonicky na číslo +420 Objednatel také vždy stanoví termín pro splnění
jednotlivého požadavku. Poskytovatel potvrdí přijetí objednávky osobě, která tuto učinila, a
to nejpozději do 24 hodin od jejího odeslání ze strany objednatele v souladu s formou
objednávky, tj. v případě e-mailové objednávky opět emailem na emailovou adresu osoby,
která objednávku zadala. Potvrzení přijetí objednávky na realizaci překladatelských služeb
musí obsahovat alespoň termín odevzdání a předpokládaný rozsah v normostranách.

2. Zhotovitel se zavazuje dodržovat následující termíny pro zhotovení překladu:
a) překlad 1 až 7 normostran - realizace zakázky do dvou pracovních dnů od data

odeslání e-mailové objednávky objednatelem,
b) překlad 8 až 30 normostran - realizace zakázky do pěti pracovních dnů od data

odeslání e-mailové objednávky objednatelem
7 normostran za 1 pracovní den,

c) překlad 31 a více normostran - realizace zakázky v termínu stanoveném
objednatelem, přičemž je předpokládán rozsah minimálně 7 normostran za pracovní
den,

d) expresní překlad - zhotovení do 24 hodin od okamžiku odeslání e-mailové
objednávky nebo podle požadavku objednatele v případě, že počet normostran za 1
pracovní den přesáhne 7, případně do 24 hodin v počtu 1-7 normostran,

e) den odevzdání a den přijetí se nezapočítávají.
3. Jednotlivé požadavky jménem objednatele je oprávněn zadávat referent zahraničních

vztahů Odboru zahraničních vztahů MMB nebo osoba pověřená vedoucím Odboru
zahraničních vztahů MMB.

4 v Případě, že cena za dílčí požadavek bude zvýšena z důvodu nutnosti poskytnutí více
služeb, než bylo původně objednáno, zhotovitel zašle objednateli novou cenovou kalkulaci
a uvede v ní důvod pro zvýšení ceny.

a to v minimálním rozsahu



5. Provedené služby stanovené dle článku II. této smlouvy budou zhotovitelem předány vždv
v termínu dle požadavku objednatele. y

Článek IV.
Práva a povinnosti smluvních stran

1. Zhotovitel se zavazuje, že bude při plnění předmětu této smlouvy postupovat s odbornou
peci. Zavazuje se dodržovat obecně závazné předpisy, požadavky objednatele a
ustanoveni smlouvy.

2 téf^smfouvy Ude předávat zhotovite,i veškeré podklady nutné pro plnění předmětu

3. Zhotovitel se zavazuje dodržovat termíny stanovené objednatelem pro překlad
4. Objednatel si vyhrazuje právo objednávku na překladatelské služby zrušit a to za

podmínek specifikovaných v článku VI. odst. 6.
5. Zhotovitel je povinen písemně upozornit objednatele bez zbytečného odkladu na

nevhodnou povahu věcí převzatých od objednatele k provedení předmětu plnění
odborn^péče j6h° P°kynŮ’ jestliže zhotovitel mohl tuto nevhodnost zjistit při vynaložení

6' Zh°t(?vite' neodP°vídá za vady způsobené dodržením pokynů daných mu objednatelem,
jesthze zhotovitel na nevhodnost těchto pokynů písemně upozornil a objednatel na jejich
dodrženi trval nebo jestliže zhotovitel tuto nevhodnost nemohl zjistit.

7. Pokud činností zhotovitele dojde ke způsobení škody objednateli nebo jiným subjektům
z titulu opomenutí, nedbalosti nebo neplněním podmínek vyplývajících ze zákona nebo
vyplývajících ze smlouvy, je zhotovitel povinen bez zbytečného odkladu tuto škodu
odstranit, a není-li to možné, tak uhradit. Veškeré náklady s tím spojené nese zhotovitel

8. Zhotovitel je povinen zachovávat mlčenlivost. . , . „ , „ 0 obsahu všech podkladů, materiálů
a jednaní, ktere obdržel ci získal od objednatele k provedení objednaných
a zavazuje se s nimi nakládat jako s důvěrnými.

9. Zhotovitel se zavazuje, že nezhotoví překlad ve formě plně automatického počítačového
překladu prostřednictvím automatizovaného systému. V případě porušení tohoto
ustanovení je objednatel oprávněn účtovat zhotoviteli smluvní pokutu podle článku VI. odst.
9.

služeb,

10. Postoupit smlouvu dle § 1895 a násl. občanského zákoníku třetí osobě nebo jiným
osobám je zhotovitel oprávněn pouze a výhradně po předchozím písemném souhlasu
objednatele.

11. Objednatel se zavazuje převzít od zhotovitele plnění řádně a včas uskutečněné podle této
smlouvy a zaplatit za podmínek v této smlouvě stanovených zhotoviteli za řádně
poskytované plnění dohodnutou cenu.

12. Objednatel se zavazuje poskytnout zhotoviteli nezbytnou součinnost
s naplňováním předmětu této smlouvy.

13. V případě poskytnutí vadného plnění vznikají objednateli nároky
ustanovení občanského zákoníku.

v souvislosti

dle příslušných

14. Zhotovitel tímto prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností po uzavření
smlouvy ve smyslu § 1765, 1766 a analogicky dle § 2620 odst. 2 občanského zákoníku.

Článek V.
Cena za provedení prací

1. Za poskytování služeb dle jednotlivých objednávek na základě této smlouvy náleží
zhotoviteli odměna ve výši, jež bude stanovena dle Přílohy č. 1 „Cenová nabídka11 a Přílohy

»”,Cen'k da,ších služeb“- Ceny v Kč bez DPH uvedené v Příloze č. 1 „Cenová nabídka11
a Příloze č. 2 „Ceník dalších služeb11 jsou nejvýše přípustné a konečné, veškeré náklady a
činnosti zhotovitele související s poskytováním služeb dle této smlouvy jsou již zahrnuty



v jednotlivých položkách Přílohy č. 1 „Cenová nabídka" a Přílohy č. 2 „Ceník dalších
služeb". Součástí cen uvedených v Příloze č. 1 „Cenová nabídka" a v Příloze č. 2 „Ceník
dalších služeb" jsou i služby, dodávky či jiné činnosti, které ve smlouvě nejsou výslovně
uvedeny a které jsou nezbytné pro provedení předmětu plnění této smlouvy,
resp. jednotlivých objednávek.

2. Ceny v Kč bez DPH uvedené v Příloze č. 1 „Cenová nabídka" a v Příloze č. 2 „Ceník dalších
služeb" jsou nejvýše přípustné a platné po celou dobu plnění této smlouvy, resp. všech
jednotlivých objednávek. Ceny je možno překročit pouze v případě zvýšení sazby DPH, a
to o částku odpovídající tomuto zvýšení sazby DPH. Smluvní strany se dohodly, že pokud
dojde v průběhu plnění smlouvy ke změně (zvýšení, snížení) zákonné sazby DPH
stanovené pro plnění předmětu smlouvy, bude tato sazba promítnuta do všech cen
uvedených ve smlouvě s DPH a zhotovitel je od okamžiku nabytí účinnosti změny zákonné
sazby DPH povinen účtovat platnou sazbu DPH. O této skutečnosti není nutné uzavírat
dodatek ke smlouvě. Odpovědnost za správnost stanovení sazby DPH, tj. že je stanovena
v souladu s platnými právními předpisy, nese zhotovitel.

Článek VI.
Platební podmínky a fakturace

1. Cenu za provedení prací uhradí objednatel na základě dílčích faktur.
2. Platba za skutečně poskytnuté služby bude následovat vždy zpětně za každý kalendářní

měsíc.
3. Zhotovitel vystaví na poskytnutou službu objednateli fakturu, která bude obsahovat

všechny náležitosti řádného účetního a daňového dokladu ve smyslu příslušných
zákonných ustanovení, zejména zákona o dani z přidané hodnoty, v platném znění, a dále
také evidenční číslo požadavku a popis plnění.

4. Splatnost faktury je 21 kalendářních dnů ode dne jejího doručení objednateli. Objednatel
uhradí fakturovanou částku na číslo účtu zhotovitele uvedené ve faktuře.

5. Nebude-li faktura splňovat veškeré náležitosti daňového a účetního dokladu, jak je
uvedeno výše, nebo bude mít jiné závady v obsahu, je objednatel oprávněn ji ve lhůtě její
splatnosti zhotoviteli vrátit a zhotovitel je povinen vystavit objednateli fakturu opravenou
či doplněnou. V případě vrácení faktury zhotoviteli dle předcházející věty se lhůta její
splatnosti přerušuje a znovu počíná běžet nová lhůta splatnosti dle odst. 4 tohoto článku
až dnem následujícím po dni, kdy byla opravená nebo doplněná faktura splňující všechny
náležitosti dle zvláštních právních předpisů doručena objednateli.

6. Objednatel si vyhrazuje právo zadanou objednávku na překladatelské služby zrušit. Pokud
storno provede před započetím prací zhotovitelem, nebude účtován žádný storno poplatek.
V případě stornování objednávky v průběhu prací je objednatel povinen uhradit zhotoviteli
tu část překladu, která bude v daném okamžiku již provedena, zhotovitel je povinen
společně s fakturou dodat objednateli uskutečněnou část práce a objednateli bude
zhotovitelem účtován paušální storno poplatek odpovídající sazbě za jednu normostranu
překladu specifikované v bodě A Přílohy č. 1 „Cenová nabídka".

7. Dojde-li k prodlení s úhradou faktury (daňového dokladu), je zhotovitel oprávněn účtovat
objednateli úrok z prodlení ve výši 0,1 % z dlužné částky za každý započatý den prodlení
po termínu splatnosti až do doby zaplacení.

8. V případě prodlení zhotovitele s plněním požadavků na překladatelské služby je objednatel
oprávněn požadovat od zhotovitele smluvní pokutu ve výši 0,75 % z dohodnuté ceny
za každou i započatou hodinu prodlení.

9. V případě, že objednatel zjistí, že překlad byl zhotoven ve formě plně automatického
počítačového překladu prostřednictvím automatizovaného systému, je objednatel
oprávněn zhotoviteli účtovat smluvní pokutu ve výši 50 000,- Kč bez DPH.

10. Zaplacením smluvní pokuty není omezeno právo objednatele a zhotovitele požadovat
náhradu škody.



Článek VII.
Doba trvání smlouvy a místo plnění

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 31 12 2021 nřínaHnó no i

2. Místem plnění smlouvy je statutární město Brno.
sídlo zhotovitele, sídlo objednatele.

Článek Vlil.
Sankce, odstoupení od smlouvy

1 SranoS 1eSIZ? °dstoup.ít v Případé Podstatného porušeni povinnosti jednou smluvní

2

~™ pS -
3. V pnpade prodlení objednatele s platbou fakturované částky více než 30 dnů ie 7hnt™it«i

s k sssrásrte,e od ,é,°sm,ouvy
dle článku VI. odst. 8 této smlouvy.

4' P°rušení smlouvy

a) zpozdem předaní překladu delší než 20 dnů nebo

chytíyTptePMaSdTa/neb^ttohUŽeb " Ze,ména 8rarr,a,ické' <*"™* a stylistické
° v, y v preKiaau a/nebo způsobem významových chyb v ořekladu nřiřpmŤ 7=.

5 V prSlTST:hvadn/ph alažab “ Považuje již poskytnuti tři vaďnýcMněnf

?;=“=SSs 3í—
z důvodů, že byl insolvenční návrh zamítnut
k úhradě nákladů

7 ihradu prak«

h níu3^’ kt®re vzniknou v souvislosti s reorganizací smlouvy,
spoteíňostí m°h0U VZnikn°Ut VSOUVislos,i s Povéřenim jiných obchodních

‘■SpSSsSřSS^JSsaas:
Narok na nahradu škod vzniklých objednateli v důsledku P

ujednáním o smluvní pokutě dotčen.

9 “~o-y v p«S gi^c^St^tiS^
V překladu a/nebo způsobení významových chyb v překladu. sty"stickych chyb

nezaniká
u a smluvní pokutu dohodnutou

„ v úpadku, nebo
protože majetek zhotovitele nepostačuje

objednatele od smlouvy,
odstoupení od smlouvy není



Článek IX.
Licence k užití překladů

1

SSSSwSSSs1:řSSSS
po celou dobu trvání majetkových práv P b ’ VSemi znamymi způsoby užití

2. Odměna za výše uvedená oprávnění je již zahrnuta v ceně za plnění dle této smlouvy.

Článek X.
Ochrana osobních údajů

o volném pohybu těchto ^ a
osobních údajů) (dále jen ,,GDPR“). smernice 95/46/ES (obecne nařízeni o ochraně

3 ZhotalrtlS ^ Zár°?ň smlouvou 0 zpracování osobních údajů ve smyslu GDPR

4. Zhotovitel je oprXnTn zp?acovLTtÍsobní^dlí/05*3“T' Zp,acovatele ve smys|u GDPR.

5 této^mlouvy0^’o^ávíěn^íb'' "léTpro plnění

informací, upravovat uchovávat d o rlnhir obl,1'LldaJe Překládat, ukiádat na nosiče

ES'Ch 2 té,° Sml0UVy' **"*2Prac0va„á osobnhjdaje*objednatel[aVosobnhI',e*e

* —-—

I' zní ! upresneni ve smys|u čl. 28 GDPR bude součástí dílčí '
8. Zhotovitel (zpracovatel osobních

údaje

„ objednávky.
a organizaěn. zabezpeěení ochrany oíoTnlchád^6 náSl6dUjítí technická

V uzamykatelných místnostech ^ v uzamykate|ných skříních umístěných

d) “*

paměti jsou tyto soubory umístěny, chráněn heslem.

byly
počítače, v jehož

Článek XI.
Závěrečná ujednání

1.2. Sm!ruS,ryrhSÍnoněm«aŠDou * d0Š'° k d°h°dě ° Celém obsahu ^'ouvy.
pověfenýmTzarpd obTullSST^ podepsanými



3 neUpravené řídi Příslušnými ustanoveními

předpisů "9 Sb ' ° S',obodnem P«stupu k informacím, ve znéní pozdějších

5S=:i:
52?“^
pouze toto ustanovení, pokuS z^h^povahy nebo ob?ah°u anebíz okilností zaSž byb

Tatn q T nevyp^va: ze jeJ nelze oddělit od ostatního obsahu smlouvy ’ V
Shn 5Va -nabyva p!atnosti dnem P°dP'su oběma smluvními stranami a účinnosti dnem

n ° uvfr®jneo' Prostřednictvím registru smluv postupem dle zákona č 340/2015 Sb
sm7f zTkon°o mo Strh “7?" sm'”’ ^ejňování těchto smtov á o rsgiftru

pozdější 9 V)' ne em 1 1 2021 ■ podle toho' které datum bude

Nedílnou součástí smlouvy je tato příloha
a) Příloha č. 1 „Cenová nabídka"
b) Příloha č. 2 „Ceník dalších služeb"

ss*

8.

9.

Doložka
ratoSm,ou^Sd™-a-X!SttrSc
V Brně dne ., D . .........

................. V Praze dne 17. 11. 2020

za objednatele
Mgr. Ivo Bednář,

vedoucí
Odboru zahraničních vztahů

Magistrátu města Brna

Za zhotovitele
Mgr. Jitka Matoušková
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Cenová nabídka

Firma: Jitka Matoušková - A7RA |Q: 67287991

Nabídková cena ža:

Příloha č. 1

Cena
bez DPH

Sazba
Cena s DPHDPH

A- Pjjk^d 1 normostrany z českého do anghckého'

překlad 1 normostrany z anglického do českého-"
jazyka_____________
překlad 1 normostrany z českého do německého"
jazyka__________
překlad 1 normostrany z německého do českého'
jazyka_____________
překlad 1 normosFranyz^eského'do7uského
jazyka
překladTnormostrany z ruského do českého
jazyka_____________
překlad 1 normostrany z českého do ukt7jili7kéh7
jazyka_____
pTel^dTnormostr^yT^ukrajinskéhoTio českého

jazyka
překlad 1 normostrany z českého d"o"
francouzského jazyka______
překlad 1 normostrany z francouzského do
českého jazyka
TřekladlVo^ostranyTčeskéhcTdoltalského

jazyka________
překíacTrno7mosFan\Tzltalikéholdo7:eského------

jazyka

219 45,99 264,99

209 43,89 252,89

219 45,99 264,99

219 45,99 264,99

259 54,39 313,39

259 54,39 313,39

339 71,19 410,19

339 71,19 410,19

249 52,29 301,29

249 52,29 301,29

289 60,69 349,69

289 60,69 349,69
překlad 1no777^7ý7č^kéh7ď^r^^
jazyka
překlad 1 normostrany z maďarského”do7ěikého~
jazyka______________

jazyků 1 normostrany z českého do polského"

překlad 1 normostrany z polského do českého"
jazyka
překlad 1 normostrany z českého dTšpTnělskéh^
jazyka____
přek'ad ^ňormostranyze španělského do českého
jazyka____
překlad 1 normostrany z českého do japonského-
jazyka_____
p7eklad77ormos7any7]aponskéh77io7eského"
jazyka_________
P^^^Hormostrany'2'českéhoTlokorejěkého-----

přeldadT7ormos7ranyzl<o7e7skéhodo českého-----
jazyka
cena za

359 75,39 434,39

359 75,39 434,39

259 54,39 313,39

259 54,39 313,39

289 60,69 349,69

289 60,69 349,69

999 209,79 1208,79

999 209,79 1208,79

1199 251,79 1450,79

1199 251,79 1450,79
B. expresní překlad (výše příplatku v %
_ z cen uvedených v bodě A)
C. cena za soudně ověřený překlad (výše
——&ř[PÍatku v % z cen uvedených v bodě A)
D.__cena za překlad právního textu (výše příplatku
____ v /o z cen uvedených v kritériu A)

30%

60%

20%



Ceník dalších služeb
Příloha č. 2

Korektury

Cena
za 1

NS bez
DPH

Cena
za 1

DPH NS
s

DPHJazyková korektura provedená rodilým mluvčím
v cílovém jazyce překladu ___
Jazyková korektura provedená na přání zákazníka
v českém jazyce - originálu i překladu
Tisková korektura vysázeného textu překladu MMB
- provedená elektronicky_______
Tisková korektura vysázeného textu překladu MMB
- provedená na papíře

149 31,29 180,29

149 31,29 180,29

149 31,29 180,29

149 31,29 180,29


